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eipiti; ni tan  gols se n ’adona. Si l ’Inglada 
tingués un temperament lluitador, a hores 
d ’a ra  seria una figurassa europea i un dels 
primers fornidors del mercat d ’a rt nord- 
americà; però ell és un home de poques am
bicions, a  p a rt el benestar domèstic, i 
s ’acontenta amb l ’aprovació cordial i  res
pectuosa que cada any les seves precioses 
obres aconsegueixen al Saló de Tardor.

Lluís Mercadé, el més afrancesat entre 
els nostres primers pintors, està a  punt 
d ’esdevenir una firma parisenca, un dels 
més delicats paisatgistes de França, terra 
privilegiada del parisisme. Ini altre nom 
ben català que s ’obre pas a  T aris és En 
Crèixams. I  en escultura, ben abans que la 
fam a d ’En Gargallo, i ben després de l ’ano
menada gairebé m ítica de Manuel Hugué, 
entre Clarà i Fenosa es col·loca Josep Du- 
nyac, les escultures del qual ja  es fan  co
mentar amb amor per la  crítica més exi
gent. Do l ’a rt de Fenosa es pot dir que és 
d ’una ingènua timidesa que plau al m ar
xant i al col·leccionista. A ltres noms bar
celonins que d ’uns quants anys ençà sonen 
bé al món artístic de P arís són els de Lluís 
Jou, de Pau Planes i  de J . R icart; aquell 
primer, lliurat en cos i ànima a la il·lus
tració del llibre goticista modern, a la  bi
bliografia d ’a rt anacrònica; els altres dos, 
dedicats així mateix a  l ’a r t de l ’il·lustra
dor, però amb voluntat afetgegada de mo
dernització.

Les arts aplicades catalanes han desta
cat, a  París, u ltra els il·lustradors esmen
tats, dos noms: el dels vidriers Sala, els 
revifadors, a  París, del vidre d ’art, i el 
més jove do Llorens-Artigues. Aquest no ha 
fe t més que arribar i moldre. Unes vega
des en col·laboració amb el pintor Raul 
Dtttfy, altres vegades to t sol, ha fe t adm i

rar to ta  la  ceràmica que des del comença
ment eixí del seu forn de Charenton.

Si una possible, però difícil avinença per
metés d ’agrupar tots aquests noms amb 
obres eiscollides de cada un d ’ells i fer-ne 
pública exposició, és segur que aquest ag ru 
pament de catalans fa ria  a  P arís tan pro
funda impressió com alguns dels bons agru
paments artístics francesos, reputats per 
tothom con avençats, destres i sensibles a 
l ’esperit de l ’a rt modern. Dispersos i tot, 
desnacionaJitzats com estan, no arriben mai 
a fer saber urbi et orbi que existeix un art 
català modern de valor molt estimable; 
però, així i tot, nosaltres no ignorem ni 
oblidem aquest esplet d ’a rt nostre trans- 
p lantat, sinó que ens el sabem de memòria,
0 bé, adoptant un gir més cataià, direm que 
ens el sabem de cor.

J . S a c s .

P. S. — Un cop compaginada aquesta 
crònica, ens adonem de l ’omissió d ’alguns 
noms de grans artistes catalans que residei
xen o que han residit a París, el primer 
dels quals és l ’Hermen Anglada, l ’esquerp 
pintor del colorisme decoratiu que un dia 
estigué a punt d ’arrossegar un p artit an- 
gladista en la capital de França. Després 
oblidàvem els tres escultors Guinó, Claret
1 Vives ; aquests dos darrers, asseguts ja  en 
la glòria profitosa i digna dels artistes 
arri/vés. I, per fi, oblit imperdonable, des
cuidàvem el nom do Joan Miró, aquest pin
tor que, gairebé un infant, to t ju s t desem
barcat a París, j a  os féu un rotllo, no ja  
d ’admiradors, sinó àdhuc d 'adeptes del seu 
a rt infantilista., avui dia convertit en ídol 
dei l ’escola pictòrica surrealista, la liquida
dora de to ts els cubismes, futurismes, ex
pressionismes, dadaismes i  d ’altres rapinis- 
mex.

U n  llib re  cPE n C o m o rera

Joan Comorera és un català resideuciat 
anys ha a Buenos Aires, periodista i lite
rat. Afiliat al p a rtit socialista, dins d ’aques
ta  agrupació política desonrotlla les «;>v. :> 
activitats per m itjà de la paraula i de )a 
ploma. “ La V anguardia” , orgue del socia
lisme argentí, el compta com un dels ;-en.i 
millors redactors i el part it en general, íé 
amb En Comorera un propagandista fo r
midable, de cultura vasta i de convicció 
profunda. Com escriptor, Joan Comorera ha 
publicat dos llibres: “ La trágica ignoran
cia española”  i “ El Abuelo: Libro de/ 
hogar y de la Escuela ” , recentment apa
regut i a ran del qual són escrites aques
tes ratlles.

L ultim llibre d ’En Comorera, que por
ta un pròleg del doctor Nicolás Repetto ■— 
diputat argentí, fundador i dirigent del 
partit socialista, — i és il·lustrat pel di
buixant català Miquel Rahola, és do caràc
ter didàctic. Distribuït en  breus capítols, 
cada un dels quals és un assumpte determi
nat, el seu contingut, dintre la varietat 
temàtica, form a una un ita t de conjunt ad
mirablement reeixida.

En Comorera ha embestit el problema de 
l ’ensenyament i  ha demostrat que no és 
novici en aquests difícils afers. Presenta els 
ternes en forma anecdòtica i en diàlegs vi- 
víssims, i això fa  que la lectura sigui meu- 
gívola i  no embafi el lector, perill aquest 
del qual 110 tots els escriptors es salven, 
sobretot en temes escolars. Més que un lli
bre per a infants és escrit per a bon règim 
i orientació de pares i mestres en el punt 
més difícil de l ’home: aquell en què ha 
d ’atresorar-se intel ·lectualment el petit per 
tal d ’encarar-se amb èxit amb els proble
mes que comporta la vida.

Grans i petits, però, fru iran  amb el lli
bre d ’En Comorera, el qu¡al conté una dè'i 
d 'ensenyances i de sanes orientacions.

Llegint la prosa fàcil i substanciosa de 
.1 oan Comorera hom sent recança de que 
aquest escriptor tan  notable no empri el 
propi idioma. Ens fem càrrec de l ’ambient 
i les circumstàncies on què s ’haurà produ’t 
la formació intel·lectual de l ’autor de “ El 
Abuelo” , però nosaltres que havem tingut 
el goig, aquests últims anys, de conrear 
l'am ista t d ’E n Comorera, perquè amb el! 
havem actuat a l ’Argentina por la llibertar 
nacional de Catalunya, i sabem la ca ta la 
n ita t massissa del sen esperit, ens atrevim 
a demanar al director de “ Nación C atala
na”  que provi d ’escriuire en català, per 
major glòria seva i on homenatge a l ’espo
nerós idioma de la nostra pàtria.
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Si n ’oren tres tam bors: 
que venen de la guerra; 
el més petit de tots 
porta un ram de rosetes. 
Ram, ram, rataplam . 
porta un ram de rosetes. 
— La filla del rei n ’és 
al balcó que es passeja. 
—Vina, vi na, tambor,

do ’m aquestes rosetos.
—Ram, ram, rataplam , 
d ó ’m aquestes rosetes.
-—No us donaré jo  el íam 
si no em deu l ’amoreta.
— L ’haveu de demanar 
al pare i a  la mare.
Ram, ram, rataplam . 
al pare i a  la mare.


